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	Opis produktu 
Pasta tuńczykowa / Paste of tuna
F nr 4/PS B2/1   (6/2024)
	Data obowiązywania:
	2016.11.21

	
	
	Strona:
	1/2

	
	
	Wersja:
	7



	1.Nazwa produktu: / Product name:

Pasta tuńczykowa. Typ konserwy: konserwa rybna. Konserwa sterylizowana w puszkach aluminiowych.
Paste of tuna. Sterilized canned fish meat in aluminium can.

	2.Cechy organoleptyczne: / Organoleptic characteristics:
Wsad konserwy o kształcie nadanym przez puszkę, pastowata masa rybna, niedopuszczalna niejednolitość barwy, zapach typowy dla użytych składników i przypraw, z wyczuwalnym zapachem ryb. Smak swoisty dla użytych składników i przypraw, konsystencja smarowna, jednorodna w całej masie, dopuszczalne sporadyczne grudki o miękkiej konsystencji. Masa netto: 105 g. 

Shape of content of can typical for package used; unacceptable heterogeneity of color, typical smell for ingredients used and spices, with a noticeable smell of fish. Typical taste for ingredients used and spices, consistency lubricant, homogeneous throughout the mass, allowed occasional clumps of soft consistency. Net weight: 105 g.

	3.Skład: / Ingredients: 
Składniki: woda; ryba rozdrobniona – tuńczyk (Katsuwonus pelamis) 25%; margaryna: [oleje i tłuszcze roślinne (palmowy, rzepakowy), woda, emulgator (mono- diglicerydy kwasów tłuszczowych, regulator kwasowości (kwas cytrynowy), aromat, barwnik (karoteny)]; błonnik roślinny bambusowy; koncentrat białka sojowego; dekstroza; emulgatory: E471, E472c; skrobia modyfikowana; substancja zageszczajaca E412; sól; skrobia modyfikowana; koncentrat pomidorowy; guma ksantanowa E415; jajka w proszku.
Ingredients: water; minced fish – tuna (Katsuwonus pelamis) 25%; margarine: [vegetable oils and fats (palm, rapeseed), water, emulsifier (mono-diglycerides of fatty acids), acidity regulator (citric acid), aromas, dye (carotenes)]; vegetable bamboo fiber; soy protein concentrate; dextrose; emulsifiers: E471, E472c; modified starch; thickener E412; salt; modified starch; tomato concentrate; xanthan gum E415; powdered eggs.
Összetevők: ivóvíz, apróra vágott hal - csíkoshasú tonhal (Katsuwonus pelamis) 25 %, margarin [növényi olajok és zsírok (pálma, repce), ivóvíz, emulgeálószer E 471, savanyúságot szabályozó anyag E 330, aromák, színezék E 160a], növényi bambuszrost, szójafehérje koncentrátum, dextróz, emulgeálószerek: E 471, E 472c; módosított keményítő, sűrítő anyag E 412, étkezésí só, módosított keményítő, sűrített paradicsom, xantángumi E 415, tojáspor.


	4.Opis procesu technologicznego / Description of technological process:
1. Umieszczenie surowców w wilku / Shredding raw materials in the machine.
2. Umieszczenie surowców w mieszarce wraz z dodatkiem komponentów przewidzianych recepturą / Raw materials in the blending machine along with the addition components provided for the recipe.
3. Konturowanie farszu/ Contouring filling
4. Obróbka termiczna konserw/ Sterilization process 

5. Studzenie konserw/ Cooling

	5. Wymagania chemiczne: / Chemical requirements

Zgodnie z „Wytyczne dla właściwych organów w sprawie kontroli zgodności z prawodawstwem UE”. W zakresie określenia limitów tolerancji dla składników odżywczych wymienionych na etykiecie. Grudzień 2012./ 

Guidance document for competent authorities for the control of compliance with EU legislation. Regard to the setting of tolerances for nutrient values declared on a label. December 2012.

	6. Wartość odżywcza w 100 g: / Nutrition facts in 100g: 
Wartość energetyczna: /  Energy: 

527 kJ/127 kcal

Tłuszcz: / Fat:

8,6 g

W tym kwasy tłuszczowe nasycone: / Saturated fat:
3,1 g

Węglowodany: / Carbohydrate:

5,7 g

W tym cukry: / Sugar:

0,5 g

Białko: / Protein:

6,6 g

Sól: / Salt:

1,7 g



	7. Wymagania mikrobiologiczne/ Microbiological requirements: Zgodnie z  rozporządzeniem komisji (we) nr 2073/2005 z dnia 15 listopada 2005 r. w sprawie kryteriów mikrobiologicznych dotyczących środków spożywczych z późniejszymi zmianami/ According to Commission Regulation (EC) No 2073/2005 of 15 November 2005 on microbiological criteria for foodstuff
1.Szczelność /Tightness
1.Konserwy powinny być szczelne i nie wykazywać wad zamknięcia puszki./ Canned food should be tight and not have defects closures.

2.drobnoustroje beztlenowe mezofilne  przetrwalnikujące/ anaerobic, mesophillic, endosporous micro-organisms
n

c

Limit w 1g lub 1 ml

m

M

5

0

0

0

n- liczba próbek badanych w partii /n- number of samples tested in batches

c- liczba próbek z partii dających wynik między m i M/ c- number of samples from a batch-scoring between m and M,

m- wartość równa lub poniżej której wszystkie wyniki uznawane są za zadowalające/ m -value equal to or below which all are considered to be satisfactory

M-akceptowana wartość progowa, powyżej której wyniki są dyskwalifikowane / M-accepted threshold, above which results are disqualified

	8. Zanieczyszczenia/ Impurities: Zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) nr 2023/915 z dnia 25 kwietnia 2023 r. sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów niektórych zanieczyszczeń w żywności oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 1881/2006/ According to COMMISSION REGULATION (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain contaminants in food and repealing Regulation (EC) No 1881/2006.


	Metale szkodliwe dla zdrowia / Metals harmful to health
	Najwyższy dopuszczalny poziom / The maximum level

	Ołów / lead
	0,30 mg/kg

	Kadm / cadmium
	0,050 mg/kg

	Rtęć / mercury
	0,50mg/kg

	9.Modyfikacja genetyczna (GMO)/ Genetic modification (GMO)
	Produkt nie zawiera surowców modyfikowanych genetycznie/ The product does not contain genetically modified material

	10.Warunki przechowywania i transportu/ Storage and transport conditions:

Przechowywać w temp. od +5°C do +25°C. / Store at temperatures from +5°C to +25°C.

Po otwarciu przechowywać w lodówce i spożyć w ciągu 2 dni / After opening keep refrigerated and consume within 2 days

	11.Okres przydatności do spożycia: / Expiry date: 24 miesięcy od daty produkcji / 24 months from date of production.

	12. Alergeny: ryba, soja, jaja. / Allergens: fish, soy, egg.

	13.Przeznaczenie konsumenckie: / Consumer purpose: Do bezpośredniego spożycia, z wyłączeniem osób uczulonych na składniki alergenne, ogólne przeznaczenie, jako składnik kanapek / General purpose except for people who are allergic to the allergenic ingredients, for direct consumption as a component of sandwiches.

	14. Pochodzenie produktu: / Country of origin: Wyprodukowano w Polsce / Produced in Poland


	
	Stanowisko / Job
	Imię i nazwisko / Name
	Data / date

	Przygotował / prepared
	Pełnomocnik ds. SZJ
	Monika Kubasik
	10.01.2025 r.

	Zatwierdził / approved
	Dyrektor Działu Jakości
	Marta Dobrowolska 
	10.01.2025 r.
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